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9KW ELECTRIC SAUNA HEATER 
MODEL #: 9250253 

Please visit www.backyarddiscovery.com 
For the most up to date assembly manual, to register your product, or to order 

replacement parts Para obtener instrucciones en español, visite
www.backyarddiscovery.com

INS-9250253 9KW ELECTRIC SAUNA HEATER-ENG 10-14-25

Manufactured by: 
Backyard Discovery 
3305 Airport Drive, Pittsburg, KS 
66762 800-856-4445 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLATION AND USE 
TO AVOID INJURY OR DAMAGE TO HEATER OR SAUNA

MUST BE INSTALLED BY 
LICENSED ELECTRICIAN



Important safety instructions: 
• The installation and electrical connection of the sauna equipment and other electrical

equipment may only be carried out by a licensed electrician.
• It is normal for smoke to appear during the first heating, as protective element coating needs to burn

off. Turn sauna on for 1 hour before using the first time to eliminate smoking.
• Heater must be permanently installed (no pigtails or plug allowed) and wiring must be done

by a licensed electrician, who must follow wiring diagram provided and adhere to local codes. Use
proper A.W.G. rated wire size and use copper wire suitable for 221°F (105°C) within sauna walls.
Use grounding terminals provided in sauna heater and control panel to properly ground the
equipment as per NEC and local codes.

• Follow the safety instructions to the letter to ensure that you can operate your equipment safely.
• The unit is not designed for use in public saunas.
• Caution - danger of burns. The housing of the sauna stove and the stones get very hot.
• If it is not installed correctly the unit may cause a fire.
• Read the complete assembly instructions with due care. Pay particular attention to the

dimensions and instructions.
• Only use sauna stones approved for use in saunas. Sauna Stone volume is approximately

25-27.5lb [11.5-12.5kg]. Using inadequate stones may cause them to crack or explode, leading to
serious injury. Insert sauna stones loosely; if the stones are inserted too tightly there is a danger of
overheating.

• Do not operate the stove without sauna stones.
• Keep children away from the sauna stove. They may suffer burns.
• Seek medical advice about the sauna temperature and how long people with medical problems,

infants, children, pensioners and handicapped people may stay in the sauna. Ignoring medical
advice could result in serious injury or even death.

• Do not allow the sauna stove to be used by people who are under the influence of
medication, alcohol or drugs.

• Do not exceed 30 minutes in the sauna at one time. Prolonged exposure may be harmful to your
health. The sauna should not be used as an endurance test.

• Pour small amounts of liquid on to the stones; if you pour too much liquid on to them you may
suffer scalds. The quantity of liquid on the stones should not exceed 3-6 oz per ladle.

• Do not use the sauna to dry items, clothing or laundry. They may catch fire.
• Do not place any items on the stove. They may catch fire.
• Do not place any items, apart from the sauna controller's temperature sensor, in the

convection current of the stove. This could cause the sauna to catch fire.
• Metal surfaces may rust in a damp, saltwater climate.
• The stove may generate cracking noises while it is heating up and while it is operating (metal

heating elements and stones expanding)
• The maximum temperature for the wall and ceiling of the sauna cabin is 194°F (90°C).
• Exercise caution when moving in the sauna. The benches and floors may be slippery, increasing

the risk of slipping and falling.
• Not recommended for use by children!

2



WARNINGS! 
• Do not smoke, use alcohol, or exercise in the sauna.
• Do not exceed 30 minutes in the sauna at one time, as excessive exposure can be harmful to health.
• People with poor health should consult their physicians before using the sauna.
• Use only clean tap water on the stones – do not use pool, spa, or well water as chlorine gas can be

produced and the heating elements can be damaged.
• Do not install shower heads, plumbing fixtures, or taps in the sauna.
• Do not install electrical outlets inside or outside the sauna.
• Do not install any locking or latching mechanisms on the door to prevent accidental entrapment.
• CAUTION: AVOID A FIRE, DO NOT PLACE COMBUSTABLE MATERIAL ON SAUNA HEATER.
• If the manually resettable temperature-limiting control trips frequently, a qualified serviceman should

be contacted.
• Inspect the sauna heater at the end of the day to ensure the sauna heater is turned off.
• WARNING: Permits may be required. Check local building codes before installing.

Important Installation instructions: 
Follow the directions in the sauna assembly instructions for the location of heater. 

Note: 
The control equipment may be destroyed even if it is incorrectly connected only once. The warranty will be void 
if the electrical connection is not correct. 

Instructions for the electrician: 
Heater must be permanently installed (no pigtails or plug allowed) and wiring must be done by a licensed 
electrician, who must follow wiring diagram provided and adhere to local codes. Use proper A.W.G. rated wire 
size and use copper wire suitable for 221°F (105°C) within sauna walls. Use grounding terminals provided in 
sauna heater and control panel to properly ground the equipment as per NEC and local codes. Heater must be 
connected to a standard 2-pole breaker (LINE1 and LINE2). No GFI may be used. If this heater is connected to 
a GFI breaker, nuisance tripping may occur causing unnecessary and unintended wear on internal 
components. If connected to a GFI breaker, warranty on internal components will be voided.  

Important: 
The main connection leads must be flexible cables with polychloroprene sheaths. No connection leads are 
supplied with the stove. All the cables installed inside the cabin must be suitable for an ambient temperature of 
at least 221°F (105°C). Heat resistant silicon cables must be used. The minimum cross-section of the 
connection cable and the minimum size of the sauna cabin are shown in the table. Make the electrical 
connection as shown in the connection diagram. A connection diagram is additionally affixed to the inside of 
the duct cover. Fit the cover after making the electrical connection. Please note that live cables must not be 
routed visibly on the internal walls of the cabin for safety reasons.  
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Amps Voltage Phase Wire Size 
240 1 #8/3 and #14/1

Testing the insulation resistance: 
The resistance values between the various conductor terminals and the housing (protective earth) can be 
measured using an insulation resistance measuring unit. The total insulation resistance between the conductor 
terminals and housing (protective earth) must be greater than 1 MOhm. Ohm values of the stove 5 - 8 Ω for 9 
kW sauna heater. 

50
Sauna Type 
9 kW 

Oven type Connection rating 
in kW 

Minimum cross-sections mm2 (copper cable) 
9kW oven connect to 120V/240VAC, 1-Phase, 3-Wire 

Power supply cable (silicone) Fuse in A (Not Provided) 

9kW 9,0 #8/3 (Line1, Line2, Ground) and 
#14/1 (Neutral) wire 

Line1 and Line2: 50A 
Neutral: 2A 

Prolonged exposure is capable of inducing hyperthermia, which occurs when the internal temperature of the body 
reaches a level several degrees above the normal body temperature of 98.6°F. The symptoms of hyperthermia 
include an increase in the internal temperature of the body, dizziness, lethargy, drowsiness, and fainting.
The effects of hyerthermia include:

• Failure to perceive heat.
• Failure to recognize the need to exit the room.
• Unawareness of impending hazard.
• Fetal damage in pregnant women.
• Physical inability to exit the room.
• Unconsciousness

Connection Diagram:
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Positioning the sauna stones on the stone grid: 
Sauna stones are a natural product. We recommend that you clean the provided stones with clean 
water before placing them on the stove. Do not use stones unless they are designed for use in a 
sauna. Use a maximum of 25-27.5lbs (11.5-12.5kg) of stones. Important: Position the stones loosely 
and remove any stones that are too small. If the stones are packed too tightly, they will affect the air 
circulation and will result in the sauna stove and cabin walls overheating and a fire risk. Do not use the 
stove without stones. Only use stones that are marked as sauna stones in shops. Warranty claims will 
not be accepted if stones other than those designed for use in saunas are used or for claims resulting 
from filling the stone chambers incorrectly. Turn the stones at least once per year, remove any stones 
that are too small and remove all stone dust and stone splinters. We recommend that you replace the 
stones every two years. 

Important: 
If you cover the stove and fill the stone container incorrectly the unit may 
cause a fire. Do not use the stove without sauna stones. 

Cleaning and care: 
Switch off the stove and allow it to cool before you clean it. Do not use scouring cleaning products to 
clean the stove. 

Liquids: 
The sauna stove is suitable for sauna liquids. 

Please read the following carefully: 
• Only use water that meets the quality requirements for domestic water.
• Water that contains high levels of lime or iron will leave residue on the stones and metal in the

water tank.
• To prevent scalds caused by rising steam whilst pouring liquid over the stones, liquids should

always be poured from the side using a ladle.
• Dripping water may cause permanent marks on the cabin floor.
• Pour small amounts of liquid on to the stones; if you pour too much liquid on to them you may suffer

scalds.
• Use as much liquid as you are comfortable with, but do not exceed a volume of 3-6 oz per ladle.
• The liquid should be poured straight on to the stones in the stove and must be spread evenly over

all the stones.
• If you use liquid concentrates (for example essential oils), follow the instructions for use provided by

the manufacturer.
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• Using excessive concentrations of these products may result in explosions.
• Do not use mixtures of alcoholic drinks or other additives not recommended for use in saunas as

they pose a risk of fire, explosion and may be harmful.
• The warranty will be voided if you fail to follow these instructions.

Important: 
Liquids may cause marks on metal surfaces and sauna stones. Sauna liquids with citrus fragrance may 
cause rust patches as a result of their acid content. In this case you should only use products in the 
diluted form specified by the manufacturer. 

Troubleshooting: 

DANGER: Turn off power to heater at breaker before performing maintenance on the 
heater. Failure to turn off the power could lead to electrocution and even death. 

CAUTION: Before placing or adjusting the sauna stones, ensure heater is back to room 
temperature. Failure to do so may cause burns. 

If the Sauna Heater Does Not Operate After Initial Installation: 

1. Check Power Supply
Ensure the heater is properly connected to a functioning power source and that the circuit
breaker has not tripped.

2. Verify Timer and Thermostat Settings
Confirm that both the timer and thermostat dials are set correctly. The heater will not operate if
either dial is turned off or set too low.

3. Inspect the Safety Features
Some models include a safety reset switch or temperature limiter. Refer to the user manual to
locate and reset this feature if needed.

4. Check Wi-Fi Connectivity (if applicable)
If using Wi-Fi control, verify that the heater is connected to the network and the app is
functioning properly.

5. Review Installation Steps
Ensure all installation steps were completed correctly, including proper placement of stones and
secure electrical connections.

6. Consult a Qualified Electrician
If the above steps do not resolve the issue, contact a licensed electrician to inspect the
installation.

7. Contact Customer Support
If problems persist, reach out to the manufacturer’s customer service for further assistance
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FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. Note: This 
equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications not expressly approved 
by the party responsible for compliance. Such modifications could void the user's authority to 
operate the equipment. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. To maintain 
compliance with FCC's RF exposure guidelines, the distance must be at least 20 cm between the 
radiator and your body, and fully supported by the operating and installation

IC ID Warning
This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions:
(1)This device may not cause interference.
(2)This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.
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   HEATER BOTTOM DEFLECTORA4M05590-07 
(x1)   

HEATERA4M05590-04
(x1)

   HEATER WALL BRACKETA4M05590-05
(x4)   

H101467   SCREW PPH SS
(x8)   #8-32x1/2 SS H101466

(x4)
  SCREW PPH SS
   #8-32x6.5 SS

SCREW PWH #8x7/16 SS
8x7/16

H101246  
(x4)   

STONE GUARDA4M05590-12
 (x1)

A4M05590-01
(x1)

CONTROL PANEL

 STONE SHELF

OWNER'S MANUAL - PARTS IDENTIFICATION

Accessory Components

SAUNA ROCKSA6P01495
(x1)

(PACKAGED WITH SAUNA)

Hardware Components

(ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INCLUDED WITH SAUNA)

A4M05590-15
(x1)

8

OUTDOOR SAUNA SUPPLY SOURCE LABEL
(x1)
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STEP 3 - HEATER ASSEMBLY 

0 

0 

0 

0 

0 

HEATER WALL BRACKET 
(x1) 

QTY PART NUMBER DESCRIPTION 

8 H101467 SCREW PPH 8-32x1/2 SS 

-ALIGN HEATER WALL BRACKET WITH THREADED INSERTS AND ATTACH WITH HARDWARE PROVIDED.

-NOTE ORIENTATION OF BRACKETS.

a::: 
-b----> 2e 

<II 
0 

Q 

0 

0 0 

0 

0 e{f) 

1467 (x8) 
SCREW-1/2" 

HEATER WALL 
BRACKET 
(x4) 

0 

0 

0 

0 
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OUTDOOR SAUNA SUPPLY SOURCE LABEL
(x1)
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Fabriqué par :  
Backyard Discovery 
3305 Airport Drive, Pittsburg, KS 
66762 USA - 800 856-4445

Centre d’affaires Basepoint : Rivermead Drive, Westlea, Swindon SN5 7EX USA Téléphone : 0800 118-2476 

J.P. Coenstraat 7, The Bridge, La Haye, 2595 WP, Pays-Bas Téléphone : 08005678990 

CHAUFFE-SAUNA ÉLECTRIQUE 9 KW 
N° DE MODÈLE : 9250253 

Veuillez consulter le site www.backyarddiscovery.com 
Pour obtenir le manuel d’assemblage le plus récent, pour enregistrer votre produit ou pour 

commander des pièces de rechange / Para obtener instrucciones en español, visite  
www.backyarddiscovery.com 

INS-9250253 9KW ELECTRIC SAUNA HEATER-FR 10-14-25

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’INSTALLATION 
ET L’UTILISATION AFIN D’ÉVITER TOUTE BLESSURE OU 
TOUT DOMMAGE AU CHAUFFE-SAUNA OU AU SAUNA 

DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR 

UN MAÎTRE ÉLECTRICIEN 

Cancer et effets nocifs sur la reproduction 

www.P65Warnings.ca.gov 

AVERTISSEMENT 
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Instructions de sécurité importantes : 
• L’installation et le raccordement électrique du chauffe-sauna et de tout autre équipement électrique

doivent être effectués uniquement par un maître électricien, conformément aux codes locaux.
• Lors de la première utilisation, le revêtement protecteur de l’élément doit brûler. Cela peut produire une

fumée temporaire. Cela est normal et ne présente aucun danger. Mettez le sauna en marche pendant
1 heure avant la première utilisation afin d’éliminer la fumée.

• Le chauffe-sauna doit être installé de façon permanente (aucun cordon volant ni fiche n’est permis).
Le câblage doit être effectué par un maître électricien, conformément au schéma de câblage fourni et
aux codes locaux en vigueur. Utilisez le calibre de fil conforme à la norme A.W.G. appropriée. Seul le fil de
cuivre résistant à 105 °C (221 °F) est permis à l’intérieur des murs du sauna. Utilisez les bornes de mise à la
terre fournies dans le chauffe-sauna et le panneau de contrôle. L’équipement doit être correctement mis à la
terre, conformément au NEC, au Code canadien de l’électricité et aux codes locaux en vigueur.

• Suivez les consignes de sécurité à la lettre afin de pouvoir utiliser votre équipement en toute sécurité.
• L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé dans les saunas publics.
• Attention - danger de brûlures. Le boîtier du chauffe-sauna et les pierres deviennent très chauds.
• S’il n’est pas installé correctement, l’appareil peut provoquer un incendie.
• Lisez attentivement toutes les instructions de montage. Portez une attention particulière aux dimensions

et aux instructions.
• Utilisez seulement des pierres de sauna approuvées pour usage dans les saunas. Le volume de

pierres de sauna requis est d’environ 11,5 à 12,5 kg [25 à 27,5 lb]. L’utilisation de pierres inadéquates peut
les faire fissurer ou éclater, entraînant des blessures graves. Insérez les pierres de sauna de façon lâche.
Des pierres insérées trop serrées peuvent causer une surchauffe.

• N’utilisez pas le chauffe-sauna sans pierres de sauna.
• Tenez les enfants éloignés du chauffe-sauna. Le contact avec les surfaces peut causer des brûlures.
• Demandez conseil à un médecin concernant la température du sauna et la durée d’utilisation pour les

personnes ayant des problèmes de santé, les nourrissons, les enfants, les personnes âgées et les
personnes handicapées. Le non-respect des conseils médicaux peut entraîner des blessures graves ou
même la mort.

• L’appareil ne doit jamais être utilisé par des personnes sous l’influence de médicaments, d’alcool ou
de drogues.

• L’utilisation du sauna ne doit jamais excéder 30 minutes consécutives. Une exposition prolongée peut
être dangereuse pour la santé. Le sauna ne doit jamais être utilisé comme épreuve d’endurance.

• Versez de petites quantités de liquide sur les pierres. Si vous en versez trop, vous risquez de subir des
brûlures par ébouillantage. La quantité de liquide versée sur les pierres ne doit jamais excéder 90–180 ml (3
à 6 oz) par louche.

• Le sauna ne doit jamais être utilisé pour sécher des articles, des vêtements ou du linge. Ils peuvent
s’enflammer.

• Ne placez aucun objet sur le chauffe-sauna. Ils peuvent s’enflammer.
• Ne placez aucun objet, à l’exception de la sonde de température du contrôleur du sauna, dans le flux

de convection du chauffe-sauna. Le sauna pourrait alors s’enflammer.
• Les surfaces métalliques peuvent rouiller dans un climat humide et salin.
• Le chauffe-sauna peut produire des bruits de craquement pendant qu’il chauffe et qu’il fonctionne (les

éléments chauffants métalliques et les pierres se dilatent)
• La température maximale pour les parois et le plafond de la cabine de sauna est de 90 °C (194 °F).
• Soyez prudent lorsque vous vous déplacez dans le sauna. Les bancs et les sols peuvent être glissants,

ce qui augmente le risque de glissade et de chute.
• Utilisation par les enfants non recommandée!
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AVERTISSEMENTS! 
• Ne fumez pas, ne consommez pas d’alcool et ne faites pas d’exercice dans le sauna.
• Ne dépassez pas 30 minutes dans le sauna à la fois, car une exposition excessive peut être nocive pour la

santé.
• Les personnes en mauvaise santé devraient consulter leur médecin avant d’utiliser le sauna.
• N’utilisez que de l’eau du robinet propre sur les pierres du chauffe-sauna; n’utilisez pas d’eau de piscine, de

spa ni de puits, car du gaz de chlore peut se dégager et les éléments chauffants peuvent être
endommagés.

• La consommation d’alcool, de drogues ou de médicaments peut augmenter considérablement le risque
d’hypothermie.

• Ne pas installer de pommeaux de douche, d’appareils sanitaires ou de robinets dans le sauna.
• Ne pas installer de prises électriques à l’intérieur ou à l’extérieur du sauna.
• Ne pas installer de mécanismes de verrouillage ou de verrouillage sur la porte pour éviter tout coincement

accidentel.
• ATTENTION : ÉVITEZ LE FEU, NE PLACEZ PAS DE MATÉRIAU INFLAMMABLE SUR LE POÊLE DU

SAUNA.
• Si la commande de limitation de température réinitialisable manuellement se déclenche fréquemment, un

technicien qualifié doit être contacté.
• Inspecter le poêle du sauna à la fin de la journée pour s’assurer qu’il est éteint.
• AVERTISSEMENT : Des permis peuvent être requis. Vérifiez les codes du bâtiment locaux avant

l’installation.

Instructions d’installation importantes : 
Suivez les instructions d’assemblage du sauna concernant l’emplacement du chauffe-sauna. 

Remarque : 
L’équipement de contrôle peut être détruit même s’il n’est connecté qu’une seule fois de manière incorrecte. La 
garantie sera annulée si la connexion électrique n’est pas correcte. 

Instructions pour l’électricien : 
Le chauffe-sauna doit être installé de façon permanente (aucun cordon volant ni fiche n’est permis). Le câblage 
doit être effectué par un maître électricien, conformément au schéma de câblage fourni et aux codes locaux en 
vigueur. Utilisez le calibre de fil conforme à la norme A.W.G. appropriée. Seul le fil de cuivre résistant à 105 °C 
(221 °F) est permis à l’intérieur des murs du sauna. Utilisez les bornes de mise à la terre fournies dans le chauffe-
sauna et le panneau de contrôle. L’équipement doit être correctement mis à la terre, conformément au NEC, au 
Code canadien de l’électricité et aux codes locaux en vigueur. Le chauffe-sauna doit être raccordé à un 
disjoncteur bipolaire standard (L1 et L2). L’utilisation d’un dispositif de fuite à la terre (DDFT/GFCI) est interdite.
Si le chauffe-sauna est raccordé à un disjoncteur DDFT/GFCI, des déclenchements intempestifs peuvent 
survenir, entraînant une usure inutile et involontaire des composants internes. Si le chauffe-sauna est raccordé à 
un disjoncteur DDFT/GFCI, la garantie des composants internes sera annulée. 

Important : 
Les fils de connexion principaux doivent être des câbles flexibles avec des gaines en polychloroprène. Aucun 
câble de raccordement n’est fourni avec le chauffe-sauna. Tous les câbles installés à l’intérieur de la cabine 
doivent être conçus pour une température ambiante minimale de 105 °C [221 °F]. Des câbles en silicone 
résistants à la chaleur doivent être utilisés. La section minimale du câble de raccordement et les dimensions 
minimales de la cabine de sauna sont indiquées dans le tableau. Effectuez le raccordement électrique 
conformément au schéma de câblage. Un schéma de câblage est également apposé à l’intérieur du couvercle du 
conduit. Installez le couvercle après avoir effectué le raccordement électrique. Veuillez noter que, pour des 
raisons de sécurité, les câbles sous tension ne doivent pas être acheminés de façon apparente sur les parois 
intérieures de la cabine. 

Différence entre les alimentations 120 V et 240 V

L2

L1

Tension entre L1 et L2 = 240 V

Tension entre L1 (ou L2) et Neutre = 120 V
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Schéma de câblage : 

Test de la résistance d’isolement : 
Les valeurs de résistance entre les différentes bornes des conducteurs et le boîtier (mise à la terre de protection) 
peuvent être mesurées au moyen d’un appareil de mesure de la résistance d’isolement. La résistance d’isolement 
totale entre les bornes des conducteurs et le boîtier (mise à la terre de protection) doit être supérieure à 1 MΩ. 
Valeurs ohmiques du chauffe-sauna : 5 à 8 Ω pour un appareil de 9 kW. 
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Type de four Puissance de 
raccordement 

(kW) 

Sections minimales en mm2 (câble en cuivre) 
Four 9 kW à connecter à 120 V/240 VCA, 1 Phase, 3 Fils 

Câble d’alimentation (silicone) Fusible en A (non fourni) 

9 kW 9,0 Câble #8/3 (L1, L2 et mise à la 
terre) et fil #14/1 (Neutre) 

Ligne 1 et Ligne 2 : Neutre 
50 A : 2 A 
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Neutre : 14 AWG 
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L1 : 8 AWG 
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Type de sauna A 

9 kW 50 

Taille du fil 

8/3 et 14/1 

Tension Phase 

240 1 

Une exposition prolongée est capable d’induire une hyperthermie, qui se produit lorsque la température interne 
du corps atteint un niveau plusieurs degrés au-dessus de la température corporelle normale de 98,6°F. Les 
symptômes de l’hyperthermie incluent une augmentation de la température interne du corps, vertiges, léthargie, 
somnolence et évanouissement.
Les effets de l’hyerthermie incluent :
• Incapacité à percevoir la chaleur.
• Incapacité à reconnaître la nécessité de quitter la pièce.
• Ignorance du danger imminent.
• dommages fœtaux chez les femmes enceintes.
• incapacité physique à sortir de la pièce.
• Inconscience

AVERTISSEMENT - La consommation d’alcool, de drogues ou de médicaments est susceptible d’augmenter 
considérablement le risque d’hyperthermie mortelle.

AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique



Positionnement des pierres de sauna sur la grille de pierres : 
Les pierres de sauna sont un produit naturel. Nous vous recommandons de nettoyer les pierres fournies avec de 
l’eau propre avant de les placer sur le chauffe-sauna. N’utilisez pas de pierres si elles ne sont pas conçues pour 
être utilisées dans un sauna. Utilisez un maximum de 11,5-12,5 kg [25-27,5 lb] de pierres. Important : Positionnez 
les pierres de manière lâche. Retirez celles qui sont trop petites. Si les pierres sont trop rapprochées les unes des 
autres, elles gênent la circulation de l’air et entraînent une surchauffe du chauffe-sauna et des parois de la cabine 
ainsi qu’un risque d’incendie. N’utilisez pas le chauffe-sauna sans pierres. N’utilisez que des pierres marquées 
dans les magasins comme pierres à sauna. Les réclamations au titre de la garantie ne seront pas acceptées si 
des pierres autres que celles conçues pour une utilisation en sauna sont utilisées, ou si elles découlent d’un 
remplissage incorrect des compartiments à pierres. Retournez les pierres au moins une fois par an. Enlevez 
celles qui sont trop petites. Nettoyez la poussière et les éclats de pierre. Nous vous recommandons de remplacer 
les pierres tous les deux ans. 

Important : 
Si vous couvrez le chauffe-sauna et remplissez le réservoir de pierres de manière incorrecte, l’appareil peut 
provoquer un incendie. N’utilisez pas le chauffe-sauna sans pierres de sauna. 

Nettoyage et entretien : 
Éteignez le chauffe-sauna. Laissez-le refroidir avant de le nettoyer. N’utilisez pas de produits de nettoyage 
abrasifs pour nettoyer le chauffe-sauna. 

Liquides : 
Le chauffe-sauna convient aux liquides de sauna. 

Veuillez lire attentivement ce qui suit : 
• N’utilisez que de l’eau qui répond aux exigences de qualité de l’eau domestique.
• L’eau qui contient des niveaux élevés de calcaire ou de fer laissera des résidus sur les pierres et le métal du

réservoir d’eau.
• Pour éviter les brûlures causées par la vapeur d’eau qui s’élève lorsque l’on verse un liquide sur les pierres,

les liquides doivent toujours être versés par le côté à l’aide d’une louche.
• Les gouttes d’eau peuvent laisser des traces permanentes sur le plancher de la cabine.
• Versez de petites quantités de liquide sur les pierres. Si vous en versez trop, vous risquez de subir des

brûlures par ébouillantage.
• Utilisez la quantité de liquide qui vous convient, mais ne dépassez pas un volume de 88,7 à 177,4 ml (3 à

6 oz) par louche.
• Le liquide doit être versé directement sur les pierres du chauffe-sauna. Il doit être réparti uniformément sur

toutes les pierres.
• Si vous utilisez des concentrés liquides (p. ex., des huiles essentielles), suivez le mode d’emploi fourni par le

fabricant.
• L’utilisation de concentrations excessives de ces produits peut entraîner des explosions.
• N’utilisez pas de mélanges de boissons alcoolisées ou d’autres additifs non recommandés pour les saunas.

Ils présentent un risque d’incendie, d’explosion et peuvent être dangereux.
• La garantie sera annulée si vous ne suivez pas ces instructions.
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Important : 
Les liquides peuvent laisser des traces sur les surfaces métalliques et les pierres du sauna. Les liquides de sauna 
au parfum d’agrumes peuvent provoquer des taches de rouille en raison de leur teneur en acide. Dans ce cas, 
vous ne devez utiliser les produits que sous la forme diluée spécifiée par le fabricant. 

Dépannage : 

DANGER : Coupez l’alimentation du chauffe-sauna au niveau du disjoncteur avant 
d’effectuer des travaux d’entretien sur le chauffe-sauna. Le fait de ne pas couper 
l’alimentation peut entraîner une électrocution, voire la mort. 

ATTENTION : Avant de placer ou de régler les pierres du sauna, assurez-vous que le 
chauffe-sauna est revenu à la température ambiante. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des brûlures. 

Si le chauffe-sauna ne fonctionne pas après l’installation initiale : 

1. Vérifiez l’alimentation électrique
Assurez-vous que le chauffe-sauna est correctement connecté à une source d’alimentation en état de
marche et que le disjoncteur ne s’est pas déclenché.

2. Vérifiez les réglages de la minuterie et du thermostat
Vérifiez que les cadrans de la minuterie et du thermostat sont correctement réglés. Le chauffe-sauna
ne fonctionnera pas si l’un des cadrans est éteint ou réglé trop bas.

3. Inspectez les dispositifs de sécurité
Certains modèles sont équipés d’un interrupteur de sécurité ou d’un limiteur de température.
Reportez-vous au manuel de l’utilisateur pour localiser et réinitialiser cette fonction si nécessaire.

4. Vérifiez la connectivité Wi-Fi (le cas échéant)
Si vous utilisez la commande Wi-Fi, vérifiez que le chauffe-sauna est connecté au réseau et que
l’application fonctionne correctement.

5. Examiner les étapes de l’installation
Assurez-vous que toutes les étapes de l’installation ont été effectuées correctement, y compris le
placement adéquat des pierres et des connexions électriques sûres.

6. Consulter un maître électricien
Si les étapes ci-dessus ne permettent pas de résoudre le problème, contactez un maître électricien
pour qu’il inspecte l’installation.

7. Contacter le service à la clientèle
Si le problème persiste, contactez le service à la clientèle du fabricant pour obtenir de l’aide
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Avertissement de la FCC 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas produire de brouillage nuisible; (2) cet appareil doit 
accepter tout brouillage reçu, y compris le brouillage pouvant entraîner un fonctionnement indésirable. 
Remarque : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites applicables à un appareil 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues 
pour assurer une protection raisonnable contre le brouillage nuisible dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, il peut causer un brouillage nuisible aux communications radio. 
Toutefois, il est impossible de garantir qu’aucun brouillage ne se produira dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause un brouillage nuisible à la réception radio ou télévisuelle — ce qui 
peut être vérifié en l’éteignant puis en le rallumant — l’utilisateur est encouragé à tenter de corriger le 
brouillage en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes : 

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.

• Brancher l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui auquel le récepteur est raccordé.

• Consulter le détaillant ou un technicien en radio/télé d’expérience pour obtenir de l’aide.

Remarque : Le bénéficiaire n’est pas responsable des changements ou modifications qui n’ont pas été 
expressément approuvés par la partie responsable de la conformité. De telles modifications pourraient 
annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement. 

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière d’exposition aux 
radiofréquences. Pour respecter les lignes directrices de la FCC sur l’exposition aux radiofréquences 
(RF), il faut maintenir une distance minimale de 20 cm entre l’émetteur (antenne) et votre corps, et 
suivre intégralement les instructions d’utilisation et d’installation 

Avertissement — identifiant IC 
Le présent appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence conformes aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISDE) applicables aux appareils radio 
exempts de licence. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles d’entraîner un
fonctionnement indésirable de l’appareil.

22



MANUEL DU PROPRIÉTAIRE - IDENTIFICATION DES PIÈCES 
_______________________________ Composants matériels _______________________________ 

H101467  

(x8) 

VIS PPH INOX 

#8-32 × 1/2 po — INOX 

H101466 

(x4) 

VIS PPH INOX 

#8-32 × 6,5 po — INOX 

H101246  

(x4) 

VIS PWH #8 × 7/16 po — INOX 

8x7/16 

_______________________________ Composants accessoires _______________________________ 

4M05590-12 
(x1) 

GRILLE DE PROTECTION DES 
PIERRES 

A4M05590-07 

(x1) 

DÉFLECTEUR INFÉRIEUR DU CHAUFFE-SAUNA A4M05590-04 

(x1) 

CHAUFFE-SAUNA 

A4M05590-05 

(x4) 

SUPPORT MURAL DU CHAUFFE-SAUNA 

A4M05590-01 

(x1) 

PANNEAU DE COMMANDE 

(INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
INCLUSES AVEC LE SAUNA) 

A4M05590-15 

(x1) 

TABLETTE POUR PIERRES 

WARNING 
AVERTISSEMENT

• For Household Use Only. 
• Disconnect All Supply 

Connections Before Servicing. 
• Caution: Do Not Operate 

Without Rocks-Use Only 
Igneous Rocks. The 
Recommended Volume Of The
Rocks Is 11.5kg ~ 12.5kg. 

• Caution: Do Not Install Shower 
Heads Or Water Spray Devices
Above The Sauna Heater. 

• Caution: If The Manually 
Resettable Temperature-Limiting
Control Trips Frequently, A 
Qualified Serviceman Shall Be 
Contacted. 

• Réservé à usage domestique.
• Débranchez toutes les connexions 

d’alimentation avant de procéder à
l’entretien. 

• Attention : Ne faites pas fonctionner le
chauffe-sauna sans pierres. Utilisez 
uniquement des pierres ignées. Le 
volume recommandé pour les pierres 
est de 11,5 kg ~ 12,5 kg. 

• Attention : N’installez pas de pommes
de douche ni de dispositifs de 
pulvérisation d’eau au-dessus du 
chauffe-sauna. 

• Attention : Si la commande manuelle 
de limitation de la température se 
déclenche fréquemment, un technicien
qualifié doit être contacté. 

WARNING/AVERTISSEMENT 
REDUCE THE RISK OF 
OVERHEATING 

RÉDUIRE LE RISQUE DE 
SURCHAUFFE 

1. Exit immediately if uncomfortable, 
dizzy, or sleepy. Staying too long in 
a heated area is capable of causing 
overheating. 

1. En cas de malaise, de vertige ou de 
somnolence, quittez immédiatement le 
sauna. Rester trop longtemps dans une 
zone chauffée peut provoquer une 
surchauffe. 

2. Supervise children at all times. 2. Surveillez les enfants à tout moment.
3. Check with a doctor before use if 

pregnant, in poor health, or under 
medical care. 

3. Consultez un médecin avant toute 
utilisation en cas de grossesse, de 
mauvaise santé ou de suivi médical. 

4. Breathing heated air in conjunction 
with consumption of alcohol drugs, 
or medication is capable of causing 
unconsciousness. 

4. L’inhalation d’air chaud associée à la 
consommation d’alcool, de drogues ou de 
médicaments peut provoquer une perte de 
conscience. 

5. Caution: excessive exposure can 
be harmful to health. Persons with 
poor health should consult their 
physicians before using sauna. 

5. Attention : une exposition excessive peut 
être nocive pour la santé. Les personnes 
en mauvaise santé devraient consulter leur 
médecin avant d’utiliser le sauna. 

A6P01495 

(x1) 

PIERRES POUR SAUNA 

(EMBALLÉES AVEC LE SAUNA) 

ÉTIQUETTE DE RISQUE DE SURCHAUFFE 
(x1) 

ÉTIQUETTE POUR USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT  
(x1) 

WARNING 
AVERTISSEMENT 

REDUCE THE RISK OF ELECTROCUTION AND BURNS 
Do Not Operate Unless Guard Is In Place. 

RÉDUISEZ LES RISQUES D’ÉLECTROCUTION ET DE BRÛLURES 
Ne faites pas fonctionner le chauffe-sauna si la grille de protection n’est pas en place. 

ATTENTION : COMMENT RÉINITIALISER LE DISPOSITIF DE 
PROTECTION CONTRE LES TEMPÉRATURES ÉLEVÉES 

Ce thermostat est un protecteur de température élevée. Il va 
éteindre le chauffe-sauna si la température est trop élevée pour être 
sécuritaire. 
1. Attendez que la température se soit un peu refroidie.
2. Tournez le couvercle en plastique noir dans le sens antihoraire

pour le retirer. 
3. Enfoncez le bas gris. 
4. Réassemblez le capuchon en plastique noir. 
Rallumez votre chauffe-sauna. Il recommencera à chauffer.

N° de pièce : A8P01539-0 

ÉTIQUETTE ÉLECTROCUTION ET BRÛLURES 

(x1) 
ÉTIQUETTE DE RÉINITIALISATION DU PROTECTEUR CONTRE LES 
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES 
 (x1) 
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ÉTAPE 1 - MONTAGE DU CHAUFFE-SAUNA 

TABLETTE POUR PIERRES  
(x1) 

- AJUSTEZ LES CROCHETS DE LA TABLETTE POUR QU’ILS SOIENT RÉGULIÈREMENT ESPACÉS.
- PENCHEZ LA TABLETTE POUR L’INSTALLER COMME ILLUSTRÉ.
- PLACEZ LA TABLETTE POUR PIERRES SUR LES CROCHETS À L’INTÉRIEUR DU CHAUFFE-SAUNA.

TABLETTE 
POUR PIERRES 

CROCHETS 
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ÉTAPE 2 - MONTAGE DU CHAUFFE-SAUNA 
QTÉ NUMÉRO DE PIÈCE DESCRIPTION 

DÉFLECTEUR INFÉRIEUR DU CHAUFFE-SAUNA 
(x1) 

4 H101246 VIS PWH #8 × 7/16 po — INOX 

- ALIGNEZ LE DÉFLECTEUR INFÉRIEUR DU CHAUFFE-SAUNA SUR LES TROUS DU CHAUFFE-SAUNA.
- POUR ASSURER UN ASSEMBLAGE CORRECT, LES LANGUETTES DOIVENT ÊTRE INSÉRÉES DANS LES FENTES PRÉVUES À

CET EFFET.
- FIXEZ LA QUINCAILLERIE À L’AVANT ET À L’ARRIÈRE DU CHAUFFE-SAUNA.

1246 (x4) VIS — 
7/16 PO 

ASSUREZ-VOUS QUE 
LES LANGUETTES SONT 
INSÉRÉES DANS LES 
FENTES SITUÉES À 
L’AVANT ET À 
L’ARRIÈRE DU 
CHAUFFE-SAUNA. 
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ÉTAPE 3 - MONTAGE DU CHAUFFE-SAUNA 

SUPPORT MURAL DU CHAUFFE-SAUNA 
(x1) 

QTÉ NUMÉRO DE PIÈCE DESCRIPTION 

8 H101467 VIS PPH #8-32 × 1/2 PO — INOX 

- ALIGNEZ LE SUPPORT MURAL DU CHAUFFE-SAUNA AVEC LES INSERTS FILETÉS. FIXEZ-LE À L’AIDE DE LA QUINCAILLERIE
FOURNIE.

- NOTEZ L’ORIENTATION DES SUPPORTS.

1467 (x8) VIS — 1/2 PO 

SUPPORT 
MURAL DU 
CHAUFFE-
SAUNA 
(x4) 
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PIERRES POUR 
SAUNA 

NE LAISSEZ PAS TOMBER 
LES PIERRES DANS LE 
CHAUFFE-SAUNA 

ÉTAPE 4 - MONTAGE DU CHAUFFE-SAUNA 

A6P01495   PIERRES POUR SAUNA 
(x1) 

IMPORTANT!! 
- RETIREZ LA PELLICULE BLEUE.
- RINCEZ SOIGNEUSEMENT LES PIERRES À L’EAU DU ROBINET POUR ÉLIMINER TOUTE TRACE DE POUSSIÈRE OU DE DÉBRIS.
- PLACEZ LES PIERRES SANS LES SERRER POUR ASSURER UNE BONNE CIRCULATION DE L’AIR.
- RETIREZ LES PIERRES TROP PETITES.
- UTILISEZ DES PIERRES PLUS PETITES AUTOUR DES ÉLÉMENTS CHAUFFANTS.
- CONSERVEZ LES GROSSES PIERRES POUR LES PLACER SUR LES ÉLÉMENTS CHAUFFANTS, EN LES RECOUVRANT

COMPLÈTEMENT.
- INSÉREZ LES PIERRES POUR SAUNA FOURNIES DANS LE CHAUFFE-SAUNA.
- IL EST IMPORTANT QUE LES PIERRES SOIENT PLACÉES AVEC PRÉCAUTION DANS LE CHAUFFE-SAUNA POUR ÉVITER

D’ENDOMMAGER LE CHAUFFE-SAUNA OU LES PIERRES.
- LE COMPARTIMENT À PIERRES DOIT ÊTRE REMPLI DE PIERRES. LE CHAUFFE-SAUNA NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ SANS LES

PIERRES.
- LE VOLUME RECOMMANDÉ DE PIERRES EST D’ENVIRON 11,5 À 12,5 KG [25 À 27,5 LB]
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GRILLE DE 
PROTECTION DES 
PIERRES (x1) 

1466 (x4) 
VIS - 6,5 INOX 

SUPPORT FIXE (x4) 

COUVERCLE 
SUPÉRIEUR 

ÉTAPE 5 - MONTAGE DU CHAUFFE-SAUNA 
QTÉ NUMÉRO DE PIÈCE DESCRIPTION 

GRILLE DE PROTECTION DES PIERRES 
(X1) 

4 H101466 VIS PPH #8-32 × 6,5 PO — INOX 

SUPPORT FIXE 
(x4) 

- COMMENCEZ PAR RETIRER LA QUINCAILLERIE. INSTALLEZ LES COMPOSANTS. RÉAPPOSEZ LA QUINCAILLERIE.

- ALIGNEZ LA GRILLE DE PROTECTION ET LES SUPPORTS AVEC LES TROUS DU CHAUFFE-SAUNA. APPOSEZ À L’AIDE DE LA
QUINCAILLERIE FOURNIE.
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ÉTAPE 6 - MONTAGE DU CHAUFFE-SAUNA 

WARNING/AVERTISSEMENT
REDUCE THE RISK OF 
OVERHEATING 

RÉDUIRE LE RISQUE DE 
SURCHAUFFE 

1. Exit immediately if uncomfortable, dizzy, or
sleepy. Staying toolong in a heated area is 
capable of causing overheating. 

1. En cas de malaise, de vertige ou de somnolence, 
quittez immédiatement le sauna. Rester trop 
longtemps dans une zone chauffée peut provoquer 
une surchauffe. 

2. Supervise children at all times. 2. Surveillez les enfants à tout moment.
3. Check with a doctor before use if pregnant,

in poor health, or under medical care. 
3. Consultez un médecin avant toute utilisation en cas

de grossesse, de mauvaise santé ou de suivi 
médical. 

4. Breathing heated air in conjunction with 
consumption of alcoholdrugs, or medication 
is capable of causing unconsciousness. 

4. L’inhalation d’air chaud associée à la consommation 
d’alcool, de drogues ou de médicaments peut 
provoquer une perte de conscience/ 

5. Caution: excessive exposure can be harmful 
to health. Persons with poor health should 
consult their physicians before using sauna. 

5. Attention : une exposition excessive peut être 
nocive pour la santé. Les personnes en mauvaise 
santé devraient consulter leur médecin avant 
d’utiliser le sauna. 

WARNING 
AVERTISSEMENT 

• For Household Use Only. 
• Disconnect All Supply Connections Before

Servicing. 
• Caution: Do Not Operate Without Rocks-

Use Only Igneous Rocks. The 
Recommended Volume Of The Rocks Is 
11.5kg ~ 12.5kg. 

• Caution: Do Not Install Shower Heads Or 
Water Spray Devices Above The Sauna 
Heater. 

• Caution: If The Manually Resettable
Temperature-Limiting Control Trips 
Frequently, A Qualified Serviceman Shall 
Be Contacted. 

• Réservé à usage domestique. 
• Débranchez toutes les connexions d’alimentation

avant de procéder à l’entretien. 
• Attention : Ne faites pas fonctionner le chauffe-

sauna sans pierres. Utilisez uniquement des 
pierres ignées. Le volume recommandé pour les 
pierres est de 11,5 kg ~ 12,5 kg. 

• Attention : N’installez pas de pommes de douche
ni de dispositifs de pulvérisation d’eau au-dessus 
du chauffe-sauna. 

• Attention : Si la commande manuelle de
limitation de la température se déclenche 
fréquemment, un technicien qualifié doit être 
contacté. 

ÉTIQUETTE DE RISQUE DE SURCHAUFFE 
(x1) 

ÉTIQUETTE POUR USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT 
(x1) 

WARNING 
AVERTISSEMENT 

REDUCE THE RISK OF ELECTROCUTION AND BURNS 
Do Not Operate Unless Guard Is In Place. 

RÉDUISEZ LES RISQUES D’ÉLECTROCUTION ET DE BRÛLURES 
Ne faites pas fonctionner le chauffe-sauna si la grille de protection n’est pas 

en place. 

 ATTENTION : COMMENT RÉINITIALISER LE DISPOSITIF DE PROTECTION 
CONTRE LES TEMPÉRATURES ÉLEVÉES 

Ce thermostat est un protecteur de température élevée. Il va éteindre 
le chauffe-sauna si la température est trop élevée pour être 
sécuritaire. 
1. Attendez que la température se soit un peu refroidie.
2. Tournez le couvercle en plastique noir dans le sens antihoraire

pour le retirer. 
3. Enfoncez le bas gris. 
4. Réassemblez le capuchon en plastique noir. 
Rallumez votre chauffe-sauna. Il recommencera à chauffer.

N° de pièce : A8P01539-0 

ÉTIQUETTE ÉLECTROCUTION ET BRÛLURES  
(x1) 

ÉTIQUETTE DE RÉINITIALISATION DU PROTECTEUR CONTRE LES 
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES 
 (x1) 

- FIXEZ LES AUTOCOLLANTS FOURNIS SUR LE MUR, À CÔTÉ DU CHAUFFE-SAUNA, DANS UN ENDROIT BIEN VISIBLE.
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ÉTAPE 7 - MONTAGE DU CHAUFFE-SAUNA 

- SCHÉMA DE CÂBLAGE DU SAUNA-BARIL - LA VERSION EN ANGLAIS SERA APPOSÉE À L’INTÉRIEUR DU BOÎTIER DE COMMANDE.
- SCHÉMA DE CÂBLAGE DU SAUNA-BARIL - LA VERSION EN FRANÇAIS SERA APPOSÉE À L’INTÉRIEUR DU PANNEAU DE CÂBLAGE DU

CHAUFFE-SAUNA.

SCHÉMA DE CÂBLAGE DU SAUNA-
BARIL - LA VERSION EN FRANÇAIS 
SERA APPOSÉE DERRIÈRE LE 
PANNEAU DU CHAUFFE-SAUNA 

SCHÉMA DE CÂBLAGE DU SAUNA-
BARIL - LA VERSION EN ANGLAIS SERA 
APPOSÉE DERRIÈRE LE BOÎTIER DE 
COMMANDE DU CHAUFFE-SAUNA 

BOÎTIER DE 
COMMANDE 
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